Bячеслав Овдин
 Щ Е П О Ч К А
 

Действующие лица:
  

Арцыдашев Евгений - хозяин квартиры.  
Настя - молодая девушка, его племянница.  
Юля - подруга Насти.  
Люба - мать Насти.  
Филипп - отец Насти.  
Ж.К. - молодой человек, "жирный кот".  

 

 ПЕРВОЕ ДЕЙСТВИЕ
  

Дом окнами на Тверскую. Второй этаж, квартира с балконом. Две больших комнаты. Обе комнаты светлые, солнечные, с высокими потолками, но давно без ремонта. Все в квартире имеет запущенный вид. Мебель вообще никакая, сборная, с миру по нитке. Даже стулья и примкнувшая к ним табуретка все разные. Ничегошеньки современного. Ровным счетом.  

 

Настя сидит на диване с ногами, накрывшись пледом. Читает книжку. Не столько читает, сколько задумалась или ждет. Слышно, как хлопает входная дверь, раздаются торопливые шаги. Кто-то снимает пальто в прихожей. Входит Арцыдашев. Одет очень просто, если не сказать бедно. На нем старый, бывший светлый, пиджак, надетый на тонкий свитер и черные джинсы. В тон джинсам - красная рубашка. Стрижен коротко. В руке бумажный пакет, на шее шарф, который в спешке он забыл снять. Видно, что ему не терпится рассказать Насте что-то приятно его взволновавшее  

АРЦЫДАШЕВ. На улице не пройти. Снег пошел. А я пирожков купил  (Отдает пакет Насте.) Еще теплые. (Берет сам пирожок.)  
НАСТЯ (берет пирожок. ест его). Это тут брал, внизу?  
АРЦЫДАШЕВ.(снимает шарф) Ага. Всю дорогу бежал. Боялся, вдруг тебя не застану.  
НАСТЯ (вяло). Куда я денусь.  
АРЦЫДАШЕВ. Мало ли. Погулять пошла.  
НАСТЯ (несказанно удивлена). Куда? С кем? (Берет еще пирожок.) Вкусные.  
АРЦЫДАШЕВ. Давай чаю согрею.  
НАСТЯ. Нет, я так. Там пюре и сосиски. Хочешь?  
АРЦЫДАШЕВ.  Тоже не помешает. (Уходит на кухню и буквально через мгновение появляется вновь с тарелкой, на которой пюре и сосиска) Ну Поелова отчебучила! Закатила  скандал! (Ест.) Первая репетиция, Антон Палыч, "Вишневый сад" - и на тебе! Разругалась с Мальвиной в дым.  
НАСТЯ (с завистью). Ну конечно, привыкла в Париже! Как хоть выглядит? Ничего?  
АРЦЫДАШЕВ. Замечательно!  
НАСТЯ. Ага, набрала там косметики!  

 

Арцидашев подходит к окну и смотрит на улицу.
АРЦЫДАШЕВ. Я когда еще говорил Мальвине. И Поелова тоже мучалась.Так и этак - не идет ничего! А Мальвина давай шпынять (Гадским голосом, "в нос".) : - "Всю сцену сначала".  Та скрутила вот такенную дулю и Мальвине под нос. Зонтик в задник летит, шляпка в зал, и со сцены вон. С таким видом, точно в Париж. Ну, там девочки побежали, утешили.  Тут же вышла - чик-чирик! А Мальвина долго отходит. Дулась всю репетицию. Еле-еле до конца дотащила. (Голосом Мальвины.) "Лелик, Костик - зер гут, прекрасно. Сашенька - хорошо. Борис Сергеич - я рада. (Пауза. Гадским голосом, "в нос".) Раневская - есть успехи." Тут Поелова креслом хлоп и бегом из зала . И чего Мальвина надулась? А потом  дошло - ну Поелова ж лучше всех. Просто наголову. А Мальвина  видит и злится.  
НАСТЯ. Как же, мы из Парижа!  
АРЦЫДАШЕВ (размахивая тарелкой). Та по сцене порхает. А наши - все как вареные. (Показывая.) Что-то топчутся, суетятся, как-то этак переступают, все бочком, бочком, как бомжи. И чего-то все жмутся, все семенят. Знаешь, как безошибочно угадать, играет  или изображает?  
НАСТЯ (нетерпеливо). Ну?  
АРЦЫДАШЕВ. По ногам. Они шаркают. Роль бы нужно наполнить смыслом, а его-то и нет. Такового не водится. Вот и топчется, мнется, шаркает. (Цитирует.) "Но Леший поганил своими ногами, и их попросили оттель!" Руки рюмкой можно занять, взять там шляпу подмышку, опереться о стол, о стену...  
НАСТЯ (покатываясь со смеху). "Он стоял, опершись лицом о забор"...  
АРЦЫДАШЕВ (смеясь). А с ногами беда -  штаны, что ли, мокрые? (Голосом Винни-Пуха.) "Хорошо играет роли Винни-Пух, потому что медвежонок чист и сух! Поросенку много хуже, у него в штанишках лужа..." Вот хотя бы Лопахин. Ну влюблен человек в Раневскую! Одно это уже кое-что! Он личность. Личность яркая, необычная. Их там двое всего таких - он да она. А Мальвина сочинила его с каким-то суконным рылом. Я в буфете ей говорю - хорошо бы Лопахина поизящнее! Подавилась котлетой! "Может вы и спектакль сами будете ставить?" Да нет, говорю, мы по свету. Просто  так хочется. (Мечтательно, пройдясь по комнате.) Да-а... все не то, все не так. Вот Поелова порхает по сцене. И правильно! Райская птица, залетевшая в старый курятник. Нет, не может она там с курами. Что за жизнь - квохтать да нестись! Вот и мечется, бьется. Кого крылышком тронет, с кем перышки распушит, поворкует. А кого-то и клюнет. И Лопахин любуется ею. Удержать ее, захлопнуть курятник. Ведь вокруг ничего похожего! Только райская птичка улетает в Париж, в свою золотую клетку. В курятнике ей не жить. И сад продан. (Смотрит в окно, точно ждет кого-то.)  Лопахину. Вот зачем он купил его? Ведь не дачи же строить? (Отходит от окна, стоит посреди комнаты.) Тут какой-то нравственный жест. Купил - сразу рубить! А Поелова -  да! Первый раз вижу Чехова - когда не тошнит. Ну не нужно за него сочинять, все равно не сделаешь лучше! Впрочем,  дураку закон не писан, если писан - то не читан, если читан - то не понят, если понят - то не так. Играть Чехова надо так, словно ты на сцене случайно. Шел тут мимо, искал буфет, видишь - люди сидят, обедают. Снял пальто и тоже присел...  
НАСТЯ. А Мальвина что?  
АРЦЫДАШЕВ. А Мальвина - то! Ну да главное - угадала с Поеловой. Ей это зачтется. Понимаешь, знать, что в театре рядом с Поеловой даже близко поставить некого - и вот выманить из Парижа, посулить ей "Вишневый сад". Это же... приговор себе подписать! Через год, после тех скандалов.  А спектакль Поелова вытянет.  
НАСТЯ (с завистью). Ага, тебе хорошо - бежишь в театр как на праздник! А мне что? Только с Юлькой сплетничать?  
АРЦЫДАШЕВ (грустно). Там не праздник. Там  карнавал. Понимаешь,  они там в масках. Вот Петров, муж Сесилии Львовны,  человек души величайшей - а в миру прикинулся циником. Тютькин - палец в рот не клади! - простодушен просто до наглости.  Гошка  знает три языка, шпарит дома на персоналке -  реноме на театре - придурок. В долг дает и назад не просит. В них там, как ты ни ковыряй, до живого не доберешься.    

 

Вновь подходит к окну и, поглядывая на улицу. в полголоса напевает.
"Проходит жизнь, проходит жизнь как ветерок по полю ржи..." (Оборачивается к Насте.) В институте у нас - (Старческим голосом, шамкая.) "Товаришшы ученаи, доценты с кандидатама!" -  в "ящике",  было как? Ну пришел  человек, сел  в курилке,   треплется - и вот видно, что парень свой, дело знает и нос не дерет.  А в театре все как желе. Тычешь ложкой его, давишь, мнешь, а он  прыг-прыг,  и с тарелки.  
НАСТЯ (смеется). Хорошо хоть не на штаны!  
АРЦЫДАШЕВ (смеется). "Штаны" у них там, на  жаргоне - актер на мужскую роль. Знаешь, что я там понял?  Это нужно уметь. Так зарыть свое самолюбие, чтобы не докопались. Так уже искорежить себя, измять - что и сам забыл, где оно - самолюбие и что его греет. Я не я, и жена не моя. В школе был у нас культпоход. Повели на сказочку в ТЮЗ.  Мы в антракте носились, бегали,  друг за другом гонялись. Я и влез  в какой-то проход. Сырой, темный, обшарпанный. А в проходе, на подоконнике, сидит заяц, что был  шестой справа  - пожилая, грузная женщина. Сидит, курит, смотрит в окно. Оказалось, что зайцы эти - вовсе даже не зайцы - а женщины. Пожилые, невысокие,  грузные. К ним же нужно обращаться на "Вы", уступать им место в трамвае! Это так меня поразило,  что я вдруг заплакал. А она потрепала по голове и сказала: "Мальчик! Не плачь!" Вот и стыдно смотреть на сцену. Неудобно как-то, неловко.  Эти бодренькие голоса, из-под палки веселость. Забавляться этим - кощунство. (Подходит к окну.)  Да, изнанка искусства, а уж  театра - так и подавно! - штука злая, жестокая, скользкая. Есть любимые,  нелюбимые. Всюду жуткая ревность, зависть. Сплошь раздавленные самолюбия. (Смеется.) Потому-то и нужно поступать в технический вуз. Там, по крайней  мере, если знаешь  что "на отлично",   на "трояк" всегда сдашь.  
НАСТЯ (взволнованно, глядя в пол). Помнишь, как ты упрашивал, чтобы я пожила с тобой? Когда деда не стало?  
АРЦЫДАШЕВ. А упрашивать не пришлось!  
НАСТЯ (все так же отвернувшись, торопливо и сбивчиво). Все равно! Я же думала, что тут центр,  все рядом. Всегда можно зайти домой. Пригласить, привести кого-то. С прошлой осени... я не знаю, ну такая все ерунда! Когда только перебралась, была счастлива... ну не знаю как. Думала, вот  новая жизнь! Везде буду ходить, где хочу бывать, со всеми встречаться! И не надо потом ломать голову, как добраться домой! Два часа на метро с автобусом! А сама вместо этого... стала жуткая домоседка. И меня никуда не тянет! Все так надоело. Знакомые разбрелись, подруги все раздружились. Мне все тошно, встречаться не с кем! Я хожу только в театр с тобой, и на рынок напротив. (Очень смутясь.) Чушь какая-то...  
АРЦЫДАШЕВ. Восвсе не чушь! Просто ты повзрослела.  Стала красавица.  Раньше нравилось болтаться на улице, а теперь начинаешь думать.  
НАСТЯ (засмущавшись). Если бы... Я сижу все и слушаю, жду твоих шагов. Без тебя мне грустно и скучно. А с тобой - умираю от зависти. Почему у меня ничего в жизни нет? У тебя есть театр, есть какие-то вечно встречи, разговоры, идеи, мечты. Есть Мальвина,  все эти дела. Твоя жизнь наполнена смыслом, а моя - как была пуста, так пуста и осталась. Целый год  только и слышышь - вот Поелова помчалась в Париж, вот летит из Парижа, кто-то что-то там написал, этот вдруг напечатал, а тот взял да поставил. Все вокруг что-то делают, суетятся, ставят, едут, везут! Все с кем-то встречаются, только я одна... все хожу на дурацкие лекции, пишу этот дурацкий диплом. По электромагнитному полю! (Всхлипывает.)  
АРЦЫДАШЕВ. Почему он дурацкий? У меня был точно такой.  

 

Садится рядом с ней на диван, обнимает за плечи,
гладит по голове.
Настя, милая, я вот что хочу сказать... Бытие и сознание нашей семьи - мое, папы и мамы, оправдано исключительно тем, что у нас есть ты. Все, что мы, вместе взятые, производим на этом свете не стоит ломаного гроша.  А ты можешь дать этому миру ряд милейших,  неподражаемых,  прелестных созданий под названием Пашка, Машка, Наташка. И так далее. Ну и помни всегда об этом. Ты важнее, ты выше, лучше, ты значительнее всех нас. Вместе взятых. И каждого по отдельности, кто и что бы не говорил. Когда я болтаю с тобой, я чувствую дуновение вечности. Я уверен, что мои мысли, которые тебе интересны, мои чувства, которые тебе не чужды, мое настроение, которое ты разделяешь - все это останется. И надолго. Может быть навсегда. В Пашках, Машках, Наташках. Жизнь-то движется  через тебя. И когда я с тобой болтаю, у меня ощущение, что, возможно, лишь это - единственное, что я сделал, вообще что делаю настоящего в своей жизни.  

 

Поднимается с дивана и идет к окну. Стоит, смотрит на
улицу.
Понимаешь, когда все еще в предощущении, за гранью смысла, но в преддверии чувства - угадать, заметить, предвосхитить - нет большей награды. И вот страшно необходимо, чтобы рядом был человек, для которого это  все осязаемо. (Изменившимся голосом.) Твоя Юлька приехала.  
НАСТЯ. Белый "Оппель"?  
АРЦЫДАШЕВ (глухо). Какой он белый! Просто грязный. 
   

Появляется Юля. Арцидашев словно не замечает ее. Берет журнальчик и усаживается в сторонке.
ЮЛЯ. Привет!  
НАСТЯ. Ой, чего ты так рано?  
ЮЛЯ (радостно). А меня Сережка привез. Вчера были у Таньки на годовщине. Представляешь, выползаем с Отверткиной из метро,  там еще какие-то  ждут уже - и дождь как из ведра. Так нас Вадькин шофер на "мерсухе" в кафе возил! Там  идти метров пять, а мы ехали. Класс!  
НАСТЯ. Хочешь кофе?  
ЮЛЯ. Давай.  
  

Настя бежит на кухню.
ЮЛЯ (Арцыдашеву, просто так). Что новенького в театре?  
АРЦЫДАШЕВ (оборачивается). Приходите, сами увидите.  
ЮЛЯ. Я б пошла... (Помусолив пальцами воображаемые купюры.) Только времени нет.  
АРЦЫДАШЕВ (севшим голосом).  Могу провести со служебного входа.  
ЮЛЯ (весело). Вы бы лучше в ресторан меня провели.  
АРЦЫДАШЕВ (несколько задет). По несчастью - я художник по свету. В ресторан через кухню провести не могу.  
ЮЛЯ. А вот если вы художник действительно, хоть и по свету, то должны вести девушку в ресторан как положено, через дверь со швейцарами!  
АРЦЫДАШЕВ (обомлев). А вы... что же, пойдете?!  
ЮЛЯ. А вы приглашаете?  
АРЦЫДАШЕВ. Да, я вас приглашаю! Я вас... приглашу. Непременно. (Смущено.)  То есть как-нибудь. В ближайшее время.  
ЮЛЯ (весело). Вы уж сразу приглашайте тогда на Гавайи. Может быть. В ближайшее время. Очень хочется, знаете ли, поваляться на солнышке.  
АРЦЫДАШЕВ (изумлен). А вы что... вы со мною поедете?!  
ЮЛЯ (утомленно вздохнув). Пригласите сначала. Что вы все улыбаетесь?  
АРЦЫДАШЕВ. Есть такой анекдот. Невеста говорит жениху - после свадьбы я позволю тебе поцеловать меня в таком месте, где  никто еще не целовал. Где же это? На Гавайях! Вы забавно говорите...  
ЮЛЯ (растерялась). В каком это смысле?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну... вам кажется, что вы говорите, а... в действительности вы мурлыкаете.  
ЮЛЯ (потрясена). Я мурлыкаю?  
АРЦЫДАШЕВ (несколько смущен). Ну... я вас так слышу.  
ЮЛЯ. Женя, у вас все в порядке со слухом?  
АРЦЫДАШЕВ. (грустно). Со слухом-то у меня все в порядке.  
ЮЛЯ. (довольно язвительно). Ах да, вы же творческая натура. Вы художник. И даже по свету!  
АРЦЫДАШЕВ (совсем загрустил). "Да будет свет, сказал монтер и перерезал провода." Я заведующий осветительной частью. Все эти прожектора. Софиты, "лягушки", пульт.  
ЮЛЯ. А мне кажется, что ваша стихия - звуковое сопровождение.  
АРЦЫДАШЕВ. Извините. Просто мне хотелось сказать вам что-то приятное.  
ЮЛЯ (пожимая плечами). У вас странное представление о приятном.  
АРЦЫДАШЕВ (понимая всю безнадежность). Может быть... может быть.  
ЮЛЯ (несколько мягче). Ну вот было бы вам приятно вдруг услышать, что вы пищите?  
АРЦЫДАШЕВ. (глядя в сторону). Я не говорил, что вы пищите. Я сказал - вы мурлыкаете.  
ЮЛЯ. Это, знаете, все равно - пищу я или мяукаю. Или что там еще.  
АРЦЫДАШЕВ (пожав плечами). Не мяукаете, а мурлыкаете. Вобщем - урчите.  
ЮЛЯ (внезапно покраснев, ломающимся голосом). Что вы этим хотите сказать? (Строго.) Уж не думаете ли вы... (Невольно улыбается.) Надо же - я урчу!  
АРЦЫДАШЕВ (глядя в сторону). Я вас  редко слышу... Но мне нравится, как звучит ваш голос. "Бегите все на зов, на лов..."  
ЮЛЯ (примирительно). Мне кажется,  вы определенно не в ту сторону побежали. Или вы живете по принципу - на ловца зверь бежит?  
АРЦЫДАШЕВ (совсем расстроившись). Там еще продолжение, конец строфы.  
ЮЛЯ. Какой строфы?  
АРЦЫДАШЕВ (переступает, смотрит в сторону). "Весь город полон голосов, мужских - крикливых, женских - струнных..." Юля, я хотел вас спросить...  
ЮЛЯ. Да?  
АРЦЫДАШЕВ. Что вы делаете сегодня вечером?  
ЮЛЯ. Иду в гости к Отверткиной.  
АРЦЫДАШЕВ. Что за странная фамилия? Язык сломаешь!  
ЮЛЯ. Это ж не навсегда! Выйдет замуж и сменит.  
АРЦЫДАШЕВ (ну совсем обалдел!) А свою вы сменить не хотите?  
ЮЛЯ (простодушно). Я свою никогда не сменю. Вот так я Юлия Борисова - есть артистка такая. И все сразу - "Ой, а вы кем ей приходитесь?" А я правда же на нее похожа?  
АРЦЫДАШЕВ (точно видит впервые). На нее? Да, очень похожа! Даже больше еще, чем она. В смысле - в молодости.  
ЮЛЯ. Вы Настасью Филипповну в "Идиоте" по Достоевскому помните? Была такая экранизация. По-моему - замечательная! Там я больше всего на нее похожа!  
АРЦЫДАШЕВ. На Настасью Филипповну? Наша Настя... она ведь тоже Филипповна. Какие странные бывают сближения. (Потрясен.) Какой я идиот... Да-да-да... Ганечка Иволгин, сто тысяч в камине... 

 

Арцидашев идет. Он словно в оцепенении. Натыкается на стул. Ощупывает его. Да, это стул. Он поворачивает в сторону, но там стена. Стена обследуется на наличие в ней прохода. На счастье рядом дверной проем. Юля и вошедшая с подносом Настя с удивлением за ним наблюдают. Арцидашев, словно что-то сообразив, торопливо исчезает за дверью. 

НАСТЯ. Жень, а кофе?  
ЮЛЯ. Странный он у тебя. Все чего-то шарахается. Не поймешь, то ли  хочет обнять, то ли пристукнуть. (Вздыхает.) Все равно тебе хорошо - есть хоть с кем тут поговорить. А мы с мамой и бабушкой все молчим да молчим.  
НАСТЯ (выдержав паузу, загадочно). И не только с ним.  
ЮЛЯ (удивлена). Да-а-а?!. У тебя кто-то есть?  
НАСТЯ. Вобщем... есть.  
ЮЛЯ (с завистью) И давно?  
НАСТЯ. Скоро год!  
ЮЛЯ (с обидой). И молчала! (Пытливо смотрит на Настю.) Вы что, встречаетесь?  
НАСТЯ (с гордостью). Почти каждый день.  
ЮЛЯ. У вас что - любовь?  
НАСТЯ (вспыхнув). Вот еще! Что придумала! (Опомнившись.) А-а, то есть я... я не знаю.  (Как о чем-то для нее очень важном.) Говорит - когда все еще в предощущении, за гранью смысла, но в преддверии чувства угадать, заметить, предвосхитить - нет большей награды. И знаешь, говорит, как важно, чтобы рядом был человек, для которого все это осязаемо.  
ЮЛЯ (с плохо скрытой завистью). И ты что, осязаешь?  
НАСТЯ. Да. Осязаю.  
ЮЛЯ (волнуясь). А он кто, кем работает?  
НАСТЯ. Он?.. (Смущается. Сообразив.) Он из мира искусства.  
ЮЛЯ. Дирижер?  
НАСТЯ. Нет, он... режиссер.  
ЮЛЯ (недоверчиво).  Это где ты его подцепила?  
НАСТЯ. А у Женечки, в театре. На спектакле рядом сидели. Говорит, я вас часто здесь вижу. Как Поелова занята, непременно вы в зале.    
ЮЛЯ. Так она же в Париже. Уехала насовсем! Я в журнале читала.  
НАСТЯ. А теперь вот вернулась, каждый день репетирует. Они ставят "Вишневый сад". Скоро премьера.  
ЮЛЯ. А он что, в этом театре работает?  
НАСТЯ (испугавшись). Он?.. Ну да... То есть нет! Он там это... помогает Мальвине!  
ЮЛЯ. Ну скажи хоть кто?  
НАСТЯ. Все равно ты  не знаешь.  
ЮЛЯ. Симпатичный?  
НАСТЯ. Да, очень! Такой нежный, простой. (С восторгом.) Главное, что ему со мной интересно! Говорит, жду весь день, чтоб скорее тебя увидеть. Представляешь, он весь день как немой! Потому что есть вещи, о которых он сказать может только мне.   
ЮЛЯ. Настька, дура, как тебе повезло! Ему сколько лет?  
НАСТЯ. На вид так тридцать пять, тридцать семь...  
ЮЛЯ (вздохнув). В самый раз.  
НАСТЯ (извиняющимся тоном). Может  старше.  
ЮЛЯ. При деньгах?  
НАСТЯ (чуть жеманничая). Не совсем, ему важно не это. Но и деньги, конечно, будут.  
ЮЛЯ. А где вы встречаетесь?  
НАСТЯ. Когда как. Просто бродим по улицам. Ну сидим в кафе. Если дождь, то на кухне.  
ЮЛЯ. На какой еще кухне? Тут у вас?!  
НАСТЯ (испуганно). Нет, ты что! (Оглянувшись, вполголоса.) Пару раз всего.  
ЮЛЯ. Настька, как я тебе завидую! Помнишь, этот Пашутик был? Так я только и слышала - "Взяли пива, пошли, посидели. Все нарррмально!" Он всегда или шел  за пивом или с пивом уже сидел. И все без толку. Водила несчастный. Хочешь анекдот расскажу? Сидят красные пиджаки на концерте симфонического оркестра. Один смотрит, смотрит на дирижера, потом говорит другому: "Как ты думаешь, это кто? Бах или Бетховен." Тот ему. "Ну откуда я знаю. Он спиной к нам стоит."  

 

Обе весело, валясь друг на друга, смеются.
ЮЛЯ (отдышавшись). Эх, продаться бы кому подороже!  
НАСТЯ. Думаешь, станешь главной женой?  

 

Снова падают на диван от смеха.
ЮЛЯ. А твой Женька знает про вас?  
НАСТЯ. Да ты что! С ума сошла, что ли? Ко мне раз Тимофей зашел, взять кассеты, так он аж расстроился.  
ЮЛЯ. Он тебя что... ревнует?  
НАСТЯ. Он ко мне так привязан. У него же  нет никого. Как-то  жизнь не сложилась. Защитил кандидатскую. Представляешь - по  лазерам! А сам светит лампой на сцену. Вот  как их институт закрыли - от него Аленка ушла.  
ЮЛЯ. Ну так взял бы опять женился. Парень он ничего.  
НАСТЯ. Правда?  
ЮЛЯ. Ну! Только как-то все мнется. И на лестнице, мы с ним вместе выходим, то  толкнет, то зацепит. Даже на ногу наступил! Дверью стукнул в парадном... Вот смотри - синяк. Здесь и здесь.  
НАСТЯ (с восторгом). Что ты, Юль, он совсем не такой! Он вообще - замечательный! Ты даже не знаешь...  
ЮЛЯ (сразу вдруг заспешив).  Я к тебе на минутку только. Мне еще к Отверткиной   надо.  

 

Юля уходит.
НАСТЯ (в замечательном настроении). Ну и что? Ну и пусть! Подумаешь! Никто ж не узнает. Зато Юлька расскажет всем. Ах, Отверткина! Ох-ох-ох! Нашла   пацана такого! Вот и пусть пиво дуют с пацанами своими. Зато вот у меня теперь.. (Задумывается, грустит. С отчаянием в голосе.) Ну а что, вот что у меня!.. (Падает на диван. Плачет. )  

   

Затемнение.
   

Входит Арцыдашев.
НАСТЯ (отвернувшись, на одном дыхании). Нам немедленно надо разъехаться, разменять эту квартиру. И сегодня, сейчас же!  
АРЦЫДАШЕВ (поражен). Зачем?  
НАСТЯ. Раньше мама за мной ухаживала! Убирала, готовила! А теперь я сама ишачу! Поменяла шило на мыло. Я сбежала сюда  от родителей, чтобы как-то устроить... свою личную жизнь. Тут все-таки центр. А что толку? Сижу дома, никуда вообще не хожу!  
АРЦЫДАШЕВ. Тебе нужно влюбиться.  
НАСТЯ (этак небрежно). Ха! В кого?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну хотя бы в своего Тимофея?  
НАСТЯ. Милый Женечка, но ведь он не красивый! С ним по улице стыдно рядом идти. Он смешной, добрый, милый. Ну, наверно, любит меня. Но он, Женечка,  не красивый и всем этим его достоинствам грош цена. Никому они не нужны. И мне тоже.   Пусть он любит, но во мне все молчит! Я его никогда не смогу любить. Женечка, мне так хочется быть с красивым мужчиной, так хочется! Я бы все отдала! Все-все! Пусть гуляет, пусть пьет, пусть обманывает!  Лишь бы только возвращался ко мне. Чтобы жизнь... ну имела... ну какой-то хоть смысл! Чтоб была похожа на праздник! (Всхлипывает.)  
АРЦЫДАШЕВ (обнимает ее, гладит по голове). Что же, милая, делать?  Ты поменьше думай об этом.  
НАСТЯ (всхлипывая). Женечка, я уже не могу. Вон Отверткина, даже та!..  Тебе этого не понять. Мне так хочется влюбиться в красивого! Ну немножко, хоть разик, чуть-чуть! Хоть в какого-нибудь завалященького! Ну вот где они?  
АРЦЫДАШЕВ. Они бегают по красоткам. А набегаются - все придут к тебе.  
НАСТЯ. Ага! По красоткам так бегают, а ко мне так придут? (Сморкается.) Что-то долго  идут.  
АРЦЫДАШЕВ. Потому что устали. Измотаны. А вот будут еще красавчики -  те к тебе приползут.  
НАСТЯ (пожав плечами). Почему б им тогда не ползти по  красоткам? Ну зачем им я?  
АРЦЫДАШЕВ. Те красавчики, что все еще бегают, изможденных обходят. Понимаешь, он приползет, а красоток всех расхватали.  
НАСТЯ (с обидой). Что ты мне  предлагаешь ждать все каких-то задохликов!  
АРЦЫДАШЕВ (убежденно). Ты поставишь их на ноги. Ты вдохнешь в них  жизнь. Ты вернкшь им веру в себя.  
НАСТЯ. А вот если они, встав на ноги, побегут опять по красоткам?  
АРЦЫДАШЕВ (грустно). Так скорее всего и будет. Ты должна быть  готова к этому.   Что  придется его выслеживать,  караулить,  часами ждать, даже прятаться по подъездам.  Что не будешь находить себе места, когда он куда-то идет. Будешь вздрагивать, ревновать к любому  звонку. Шарить вечером по карманам. Ведь в отличие от Тимофея он, увы, нужен всем.   

 

Останавливается у окна и долго смотрит на улицу. Настя задумывается.
НАСТЯ. Какой мрак. (Покраснев, загадочным голосом.) Почему он не может ко мне относиться... ну хотя бы, скажем, как ты?  
АРЦЫДАШЕВ. Что? Как я? А ему это незачем.  
НАСТЯ. А тебе зачем?  
АРЦЫДАШЕВ. Мне с тобой интересно. Я с тобой узнаю много нового.  
НАСТЯ. Узнаешь? О чем?  
АРЦЫДАШЕВ. О себе.  
НАСТЯ. О себе?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну да.  
НАСТЯ. Он бы тоже... ну, мог бы узнать?  
АРЦЫДАШЕВ. Все давно сказали поклонницы.  
НАСТЯ (с недоумением пожимает плечами). Что же я говорю тебе нового?  
АРЦЫДАШЕВ (смеется). Все твое преимущество в том, что ты просто не знаешь старого. Понимаешь,  когда с  дружбанами - без конца все одно и то же! Да, жизнь как бы на переломе. Скоро сорок. Не сделано ни хрена. А теперь и делать-то лень..  
Все давным-давно надоело . Кроме денег и удовольствий. Этот праздничный наш набор,  наш Лас-Вегас для бедных.  Карты, водка, глупые женщины.  
НАСТЯ (смеется). Ой, у нас то же самое - пацаны, кино и косметика!  
АРЦЫДАШЕВ. Настя, я не смогу без тебя.  
НАСТЯ (вспомнив, пережимает). А я жажду, ты слышишь, я просто мечтаю наконец-то тебя лишиться. Я хочу остаться одна! В своей собственной, отдельной квартире. Куда можно кого-нибудь пригласить.  
АРЦЫДАШЕВ. Приглашай сюда.  
НАСТЯ. Ага! Щас! Уже разбежалась! (Отвернувшись.) Мне их стыдно сюда водить.  
АРЦЫДАШЕВ. Вот так новость? Это с чего? Ты же взрослая девушка...  
НАСТЯ. Не чего - а кого. Тебя!  
АРЦЫДАШЕВ. Вечерами я в театре.  
НАСТЯ. Все равно. Я тут замуж не выйду!  
АРЦЫДАШЕВ. Что за глупости! С чего ты взяла?  
НАСТЯ. Вот взяла и взяла! С того!.. Потому что они тупые!  
АРЦЫДАШЕВ. Кто тупой?  
НАСТЯ. Пацаны.  
АРЦЫДАШЕВ. Пацан - он ведь... как карандаш. С одного конца он тупой, зато острый с другого. Если будешь его подтачивать, можно  долго им пользоваться.  
НАСТЯ. Ха! Еще и подтачивать!  
АРЦЫДАШЕВ. Ну конечно. Ты это умеешь.  
НАСТЯ. Да? Кого это  я подтачивала?  
АРЦЫДАШЕВ. Меня. Ты мой оселок.  
НАСТЯ (в отчаянии). Женечка, я не ослик, а телка - как они выражаются. Саму б кто-нибудь подточил! 

 

Пауза.
АРЦЫДАШЕВ. Мне нельзя уезжать отсюда. Ну пойми, нельзя.  
НАСТЯ (с наслаждением любопытства). Почему? (Валит его на спину. Душит.) Говори, почему  нельзя? Негодник ты этакий! Ему значит нельзя, а мне можно, да? Можно, да? А? Да?  
АРЦЫДАШЕВ (торопливо). Если я отсюда уеду - я сопьюсь, пропаду. Я тронусь!  
НАСТЯ. Я вот тронусь тебе! (Крутит ему то ухо, то нос.) Я сейчас так тебе тронусь! (Усевшись верхом, двумя руками душит его.) Признавайся! С чего это нельзя?  
АРЦЫДАШЕВ. Настя, солнышко, ну не балуйся...  
НАСТЯ. А я баловаться люблю! И не солнышко я - сам назвал меня осликом!  
АРЦЫДАШЕВ (нешуточно задыхаясь). Понимаешь, мне нужно каждый день ее видеть.  
НАСТЯ (отталкивает его). Кого это? Отверткину!!!  
АРЦЫДАШЕВ (садится). Отверткину... Ну - спасибо!  
НАСТЯ (тихо, вдруг догадавшись). Юльку что ли?  
  

Арцыдашев молчит.
НАСТЯ. Женька, ты что - серьезно?  

 

Арцыдашев молчит.
(С жалостью в голосе). Обалдел совсем! (Пауза.)  Ты что... с ней встречаешься?  
АРЦЫДАШЕВ (все на себе поправляя).  Да, встречаюсь. На лестнице. Когда иду на работу.  
НАСТЯ. А так?  
АРЦЫДАШЕВ. А так - нет.  
НАСТЯ. Почему?  
АРЦЫДАШЕВ (грустно). Почему... "Семен Михайлович Буденный, Василь Семеныч Лановой... Один рожден для жизни конной, другой - для жизни... (Спохватившись.) Кой-какой!" Потому.  
НАСТЯ. Для какой жизни? В искусстве?  
АРЦЫДАШЕВ (растерявшись). А? Да. В искусстве. Жизнь в искусстве, конечно. (Грустно.) Настя. я ей не интересен. Ее возят на белом "Оппеле"  и стоять, наблюдая   это, в продуваемом ветром пальто, стыдно невыносимо. Да она бывает в таких местах, куда в этих вот брюках на версту не подпустят.  
НАСТЯ (надо же понимать!) Да нигде она не бывает! Женька, дело не в том. Просто разница в возрасте.  
АРЦЫДАШЕВ (ходит по комнате).  Разница в возрасте! Да она в свои двадцать три повидала в сорок раз больше! Что я видел, вот что? Институт, "ящик" этот, аспирантура. Я пахал там как вол,  защитился! Ну и что? "Ящик" сразу закрыли, диссертация, вон она, на шкафу. Поменял с десяток работ, ничего не добился. Настя, я за эти пять лет был три раза всего в гостях. (С горечью.) Да и то один раз с приятелем просто молча пили на кухне. В этом смысле мы сверстники. Я, поверь мне, ни на что не надеюсь. Знаю, все это невозможно. Ничего не могу  посделать! Почему вдруг она! Ведь вокруг столько женщин. Да еще дверь напротив. Что мне за наказание! Мне в театр нужно к двенадцати,  я иду  к  десяти, потому что она выходит. Я бегу,   чтоб столкнуться  на лестнице.  
НАСТЯ (все еще в шоке). Она вся в синяках. Я еще удивилась: синяки-то не там!  
АРЦЫДАШЕВ (с надеждой в голосе). Правда?  
НАСТЯ (сердито). Правда! Уже похвасталась! Можешь радоваться!  
АРЦЫДАШЕВ (вздохнув). Ну уехала бы куда-нибудь, вышла замуж, в конце концов!  
НАСТЯ (изумленно). За кого?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну ведь возит ее тут кто-то?  
НАСТЯ (смеется). Это что ли Сережка наш? Да он в классе был самый маленький. Метр с кепочкой на горшке. Просто шибздик и все! И в водилы пошел нарочно, потому что когда за рулем - не видать, что всего метр с кепкой.  
АРЦЫДАШЕВ (останавливается). Метр с кепочкой на горшке?  
НАСТЯ (сочувственно). Она что, так тебе нравится?  
АРЦЫДАШЕВ. Кто, Щепочка?  
НАСТЯ. Щепочка?  
АРЦЫДАШЕВ. Да, я ее... называю так.  
НАСТЯ (взгляд исподлобья). Почему?  
АРЦЫДАШЕВ. Так, придумалось. Она светится, как сосновая стружка,  как янтарная, изнутри. Совсем свежая, с завитком.  
НАСТЯ. В голове у тебя завиток! Заноза!  
АРЦЫДАШЕВ. Да, заноза.  
НАСТЯ (с завистью). А меня так взял назвал "осликом"!  
АРЦЫДАШЕВ. Да не осликом - оселком.  
НАСТЯ (стукнув подушкой по дивану). Все равно! Я его тут затачивай, а она, значит, пользуйся?  
АРЦЫДАШЕВ. Она пользоваться  не желает.  
НАСТЯ. Потому что еще соплячка! Взял бы лучше нашел постарше!  
АРЦЫДАШЕВ (вздохнув). Я и так превращаюсь в циника.  
НАСТЯ.  В кого это, в кого?..  
АРЦЫДАШЕВ. Доедать суп в  чужой тарелке, где все лучшее уже съели? Пищу надо уметь готовить... для себя самому. А духовную - так тем более.  
НАСТЯ. Ой-ой-ой уже!..  
АРЦЫДАШЕВ (вздохнув). Ты заметь - одинокие женщины, те, которым за тридцать, непременно все очень странные - после каждых трех фраз сбиваются и теряют нить разговора. Ведь мужчин у них рядом не было и учиться им было негде.  
НАСТЯ. А я выучусь у тебя!  
АРЦЫДАШЕВ. Это правильно, ты учись! Тебе, брат, повезло неслыханно - у тебя есть мастер, есть я. И ты будешь сводить с ума самых денежных, самых ярких, выдающихся мужиков! Я тебя изваяю!  
НАСТЯ (ревниво). А сам взял свихнулся от Юльки!  
АРЦЫДАШЕВ. Юлька - кошка, что гуляет сама по себе. А ты мною приручена.    (Пауза.) Настя, если б ты знала, как полно вокруг дураков! Может быть, я один из них.  
НАСТЯ. Вот уж точно! Вот и иди! И  ваяй себе свою Юльку, Роден тоже нашелся несчастный! (Хватает чемодан, бросает в него что попало.) Он для Юльки на мне тренируется, месит глину, ваятель! А я тут, дура, думала!.. Оселок он себе нашел! Все для Юльки подтачивать. Не хочу с тобой больше жить! (Плачет.) Я сейчас же к маме уеду!  

 

Настя выбегает из комнаты. Арцыдашев грустно молчит. Входит Юля.
ЮЛЯ (нерешительно). А... где Настя?  
АРЦЫДАШЕВ. К своим поехала. (Поворачивается и идет к себе.)  
ЮЛЯ.  Я, собственно, к вам. Мне... надо  поговорить.  
  

Арцидашев останавливается. Ни в лице, ни во взгляде ни малейшей надежды.
ЮЛЯ (помявшись). Я хотела вас попросить... Проведите меня в ваш театр? Пожалуйста! Если можно? Очень хочется на Поелову посмотреть. И вообще - все спектакли. А?  
АРЦЫДАШЕВ (расстроившись). На Гавайи вам уже расхотелось...  
ЮЛЯ (с жаром). Нет, хочу! Я хочу на Гавайи. (Умоляюще.) Но вначале Поелову?  
АРЦЫДАШЕВ (безразлично). Что ж, пожалуйста. Но я должен предупредить - смотреть будете с осветительного балкона.  
ЮЛЯ (балкон никак не устраивает!) А мне Настя сказала, что сидела в бельэтаже.  
АРЦЫДАШЕВ (пожимает плечами). Настю знают в театре как родственницу. Все ж  племянница.  
ЮЛЯ. Ну представьте там как-нибудь и меня. Скажите, что я сестра.  
АРЦЫДАШЕВ. "Сестрой" ходит моя сестра. Тетя Люба.  
ЮЛЯ (с досадой). Ну подругой тогда, приятельницей.  
АРЦЫДАШЕВ (с интересом на нее глянув). Три часа в проходе стоять?  
ЮЛЯ. Почему же в проходе?  
АРЦЫДАШЕВ (скучно).  Подруг очень много. Не хватает мест. И к тому же они что ни вечер меняются. А вы, кажется,  все хотели бы посмотреть?  
ЮЛЯ. Да-да! Все! Весь ваш репертуар! Ну представьте же как-нибудь? Хоть свояченницей тогда?  
АРЦЫДАШЕВ. Да ведь это же не родство. Так, балкон, третий ярус. Вот... могу как жену. Тут уж точно посадят в партере.  
ЮЛЯ (смущенно). А невестой нельзя? Просто не представляю, как ведут себя в театре жены.  Будет шито белыми нитками.  
АРЦЫДАШЕВ. За себя я ручаюсь. А вам надо порепетировать. Чаю хочешь?  
ЮЛЯ (вздохнув). Хочу.  
АРЦЫДАШЕВ. Так пойди и поставь.  
ЮЛЯ (фунт презрения). Что-что?..  
АРЦЫДАШЕВ. Вот скажите-ка этак в театре! Нас мигом раскусят. И плакал тогда партер.  
ЮЛЯ (вспомнив). Ах, ну да, извините. Я и забыла.  

 

Юля идет на кухню, но замечает в комнате беспорядок.
 
ЮЛЯ. Вы ремонт тут хотите делать?  
АРЦЫДАШЕВ. Нет, мы, вроде, переезжаем.  
ЮЛЯ (поражена). Вы и Настя! Куда?  
АРЦЫДАШЕВ.  Ну куда же - в разные стороны.  
ЮЛЯ. Вы... поссорились?  
АРЦЫДАШЕВ (в полнейшем недоумении).  Мы прекрасно с ней ладили. Что-то вдруг на нее нашло? Вы не знаете?  
ЮЛЯ (загадочно). Может... замуж выходит?  
АРЦЫДАШЕВ (остолбенев). Впервые слышу! Вы это серьезно?  Как же так?  
ЮЛЯ. Но ведь вы, похоже,  для этого сюда Настю сманили жить?  
АРЦЫДАШЕВ. Для чего это "для этого"?  
ЮЛЯ. Чтобы замуж ее пристроить! Вот она и пристроилась.  
АРЦЫДАШЕВ. Ерунда какая! Просто мне не хотелось, чтобы она жила у родителей. Дома  ею не занимались. Папа  двух слов не свяжет, мама та, ну куда ни шло, та хоть мат вам всегда поставит. Но ведь быт, быт совсем  заел! А девчонка в таком уже возрасте,  когда все вы слишком внушаемы. Мне хотелось, чтобы Настя повращалась среди людей. Тут же центр. Такие возможности.  
ЮЛЯ (со значением). Повращалась уже.  
АРЦЫДАШЕВ. Ей был нужен друг, старший друг, поумней и поопытней, и от жизни не настолько оторванный, как все наши предки.  
ЮЛЯ (насмешливо). Вы решили им стать?  
АРЦЫДАШЕВ. Почему вдруг я? Есть примеры куда достойнее.  
ЮЛЯ. Безусловно!  
АРЦЫДАШЕВ. Но я к ней привык. Когда думается о чем-то -  еще  очень неопределенно, одни смутные ощущения, это трудно  свести к понятиям.  В сущности, есть лишь выбор - верить или не верить. И практически невозможно никому, кроме Насти, объяснить эти предчувствия.  
ЮЛЯ (настороженно). Что?... Предчувствия? Это чего?  
АРЦЫДАШЕВ (помявшись). Счастья! Счастья, своей судьбы. Что  касается тебя лично, нашей  жизни, ну и вообще. Не в газетах же все  вычитывать? И она  все так понимает!  
ЮЛЯ (подозрительно). Но ведь есть же у вас друзья?  
АРЦЫДАШЕВ (хмыкнув). Друзья? Да-а. Друзья... Они могут, конечно,  посочувствовать,  посострадать. И действительно, сострадают. Сострадают, представьте, с радостью, с наслаждением. С упоением сострадают тебе. Найдут, вызвонят, выспросят - и все только из сострадания. И с работы уйдут, бросят все, с тобой вместе напьются - а на это, замечу, способен не каждый! - лишь бы только посострадать! Ну а я не хочу, чтобы мне без конца сострадали! Не вижу повода! Не испытываю нужды!  
ЮЛЯ. Люди рады вам как-то помочь, а вы...  
АРЦЫДАШЕВ. Ну давайте хоть раз обрадуемся, что не нужно мне помогать. И особенно сострадать и сочувствовать! Так ведь это не интересно. Это скучно и, конечно,  нелепо. Допускаю, что неприятно. Упоения нет! У меня ведь нет никого. Только Настя.  Я последнее время, знаете,  отупел от   мужских компаний. Каждый час за бутылкой пива кажется  так бездарно потраченным. Что мы можем сказать друг другу? Ничего! А вот с Настей... С Настей иначе! С Настей хочется жить!  Даже просто бродить по улицам или где-то сидеть в кафе - и болтать, спорить, мечтать!.. 
ЮЛЯ. Та-ак...  
АРЦЫДАШЕВ. Что - "так"?  
ЮЛЯ. Знакомая песенка.  
АРЦЫДАШЕВ. Почему вдруг именно песенка?  
ЮЛЯ. Потому что я ее слышала! Вы... Вы Настьку измучили  ревностью. Вы следите за нею, преследуете, вы подслушиваете у дверей!  
АРЦЫДАШЕВ. Я подслушиваю?! Кто вам это сказал?  
ЮЛЯ. Кто-кто... Дед Пихто! Взрослый же человек, а ведете себя...  
АРЦЫДАШЕВ (с возмущением). Чушь собачья! Какой-то бред! Я - подслушивать! Вы в своем уме?  
ЮЛЯ. А еще художник! По свету! (Уходит, гордо вскинув голову.)  

 
 

КОНЕЦ   ПЕРВОГО  ДЕЙСТВИЯ
 

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
  

Комната Арцыдашева. Он стоит у окна. Входит Люба. В руках у нее шахматная доска и двуглазые шахматные часыы. 

ЛЮБА. Пока доча там шифоньер курочит, давай партию, а? Блиц, с укороченным временем?  
АРЦЫДАШЕВ. У маклера была?  
ЛЮБА. Ну была, была. Дал еще адресок. Давай!  
АРЦЫДАШЕВ. А нельзя сделать так: вы свою отдаете Насте, а сами сюда?  
ЛЮБА (так поражена, что забыла о шахматах). Ну уж нет! Вас двоих мужиков я не вытяну. Вы на кухне тут будете распивать, а я вам готовь да стирай? Ходил на Дмитровку?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну ходил.  
ЛЮБА. Что, опять не понравилось. Ну не знаю, ведь все условия! И этаж тебе первый, и котельная рядом!  
АРЦЫДАШЕВ. Причем тут котельная?  
ЛЮБА. Тепло будет зимой.  
АРЦЫДАШЕВ. А первый этаж - чтоб с балкона не падал? Я туда не пойду.  
ЛЮБА. Ну и ладно. Давай быстренько блиц. Я тебе фору дам. Ладью и слона.  
АРЦЫДАШЕВ. Люба, нет настроения.  
ЛЮБА. Ну две пешки еще?  
АРЦЫДАШЕВ. Проиграешь ведь?  
ЛЮБА (смеется). Я? Без двух пешек, ладьи и слона? Ха-ха! Ни за что!  
АРЦЫДАШЕВ. А еще говорит - фору дам.  

 

Люба тем временем расставляет фигуры.
АРЦЫДАШЕВ. Жаль, что Настя решила разменивать. Когда нет ее рядом, у меня ощущение, точно я вот одет в пальто, а спина все равно что голая. Неуютно как-то и холодно.  
ЛЮБА. Ну так будешь блиц?  
АРЦЫДАШЕВ. Нет.  

 

Люба играет сама с собой, ловко поворачивая доску после каждого хода и азартно стукая по часам.
ЛЮБА. Тебе надо жениться! Найди себе женщину.  
АРЦЫДАШЕВ (с возмущением). Почему сразу женщину?  
ЛЮБА (отшатнувшись). А кого?..  
АРЦЫДАШЕВ. Почему не девушку?  
ЛЮБА (облегчением). Девушек, милый друг, ты уже слегка перерос. Надо несколько умерить запросы. Не мальчик.  
АРЦЫДАШЕВ (сердито). Ты ж не требуешь от меня, чтобы я мечтал купить с рук ухайдоканную "иномарку", у которой весь салон залит пивом и прожжен сигаретами?  
ЛЮБА (делая ход). При чем тут "иномарка"?  
АРЦЫДАШЕВ. А при том...  
ЛЮБА (нетерпеливо). Ну не знаю! Это ты с Филиппом решай. Тоже копит на иномарку. А ты ищи себе женщину.  
АРЦЫДАШЕВ. Ну и чем мне ее удивлять?  
ЛЮБА. То есть как это - удивлять? (Всплеснув руками.) Женя, ну вот что ты выдумываешь? Так учить ничему не надо! Пожила, повидала.  
АРЦЫДАШЕВ. Пожила, повидала... Не учите ученого!  
ЛЮБА. Да уж, как же!  Уж ты-то у нас ученый!  

 

 Поставив самой себе мат, Люба оставляет шахматы и сердито
закуривает.
ЛЮБА. Дуралей ты, вот кто! Таку девку прошляпил!  
АРЦЫДАШЕВ (с интересом). Каку таку?  
ЛЮБА. А Юльку эту? И живет же напротив, и к Настьке ж ходит. Тут бы раз - да и в койку! Не-ет, развел антимонии! То-о да се-е!  
АРЦЫДАШЕВ. Ничего я не разводил.  
ЛЮБА. А я говорю - развел! Девку только погладь - она тут же и ляжет. А уж девка-то, девка! Еще поискать! Самый сок! Водка с перцем! Да будь я мужуком, я б под дверь к ней пролезла. Вот такусенькую дай щелочку - уже б там была!  
АРЦЫДАШЕВ. Если я ей не нравлюсь...  
ЛЮБА (с возмущением). А тут нравится и не надо. Ишь что выдумал - нравится! Это муж ей нравиться должен. Ей с ним жить. Или вот полюбовник. А ты кто такой? Отставной козы барабанщик! По театру светит фонариком. От тебя чего девка ждет? Чтоб погладил да толкнул скорей в койку, а потом - хотя бы здоровался!  
АРЦЫДАШЕВ. Рассуждаешь ты так... цинично!  
ЛЮБА. Это жись, Женя! Жись! Для души не всегда найдешь. Да и нету у них души - в девках-то. А вот кровь-то играет! Так играет, милый ты мой, что под черта полезешь лысого! Сама в девках была, намучалась. Я за Фильку-то разве по чувству шла? Подвернулся, козлина, под руку. А очнулась - готово! Ну, потом уж вцепилась в брюки: нагулял - так женись! (Задумывается. Мягко.) Ты б ее пригласил, когда Настьки нет. Юльку эту. Угостил бы чаем, конфетами. Пошутил бы с ней, посмеялся. Да погладил бы, приласкал. попросил бы по-человечески. Вот и всех делов.  
АРЦЫДАШЕВ.  Она не такая.  
ЛЮБА (сердито). Зато ты такой! Меньше бы сочинял! (Мягко.) Ну и пусть не такая. Ну и что?  И на старуху бывает проруха.  
АРЦЫДАШЕВ. Мне прорухи не надо. Тем более от нее.  
ЛЮБА (сердито). Ну вот так и живи! Бог с тобой! Иди, бегай по сучкам. Вот всю жизнь ты такой! Всю жизнь! Еще маленький был, тебя в садик водила - никогда не схитрит, не обманет. Да ведь люди ж так не живут. Женя, люди ж хитрят, ох как хитрят! Всех обманывают, только выгоды ищут. (И вдруг плачет. Говорит сильно в нос, сквозь слезы.) Любишь, Женечка, ты ее - я же вижу. Ну и правильно, и люби! Что на нас, дураков, смотреть. Мы же счастья не видели. Как впряжешься в эту упряжку - так и тащишь ее, проклятую, целу жись. Надрываешься. (Сморкается. Отдышавшись, но по-прежнему сильно "в нос".) Давай быстренько блиц? А? Давай? Я ферзя тебе форы дам. Пока там они с шифоньером...  

 

Арцыдашев подходит к ней, обнимает ее. Входят Филипп и Настя.
 
НАСТЯ. О, расчувствовались уже! Обнимаются!  
ЛЮБА (с укором, вытирая глаза). Я ж сестра ему старшая! Вместо матери остаюсь. Ну что, все? Шифоньер-то освободили. Завтра папка пришлет машину, все на дачу свезем.  
НАСТЯ (радостно). Ма, я  платья нашла! Твои старые. Дай их мне!  
ЛЮБА. Да какие платья еще? Нету там моих платьев.  
НАСТЯ (тащит ее за собой). Ну пойдем - покажу...  

 

Люба и Настя уходят.
ФИЛИПП. Ты достал бы билетик в театр? (Вполголоса, оглянувшись на дверь.) Парочку. У вас чо там идет? Опять Горголь наверное?  
АРЦЫДАШЕВ. Кто-кто?  
ФИЛИПП. Ну Горьголь этот? Как его? Или Гогорь? Босяк который? АРЦЫДАШЕВ (смеется). Жеребцы и рябчики! Ты уж что-нибудь одно выбирай - Гоголя или Горького. Нет у нас сейчас ни Гогорей, ни Горголей.  
ФИЛИПП. А что есть?  
АРЦЫДАШЕВ. Что есть?.. Ну вот есть "В постели с блондинкой" Сида Наймона, "Трое в койке, не считая собаки" Топа Сэмпарда. "Там же, тогда же, в той же позе" Артура Хилла. Скоро будет "А ху-ху не хо-хо?" Пердунцова. Автор наш. Молодой, очень талантливый.  
ФИЛИПП. Ну ты что посоветуешь?  
АРЦЫДАШЕВ. Сходи на "Ху-ху". Да вообще-то тебе у нас почти все смотреть можно. Зал всегда битком.  
ФИЛИПП. Так достанешь?  
АРЦЫДАШЕВ. А чего же? Достану.  

 

 Появляются Люба с Настей.
ЛЮБА. Так! Сегодня у меня именины! Что? Забыли!  
НАСТЯ. Мамочка! Поздравляю! А я и забыла. Женька мне не сказал!  
ЛЮБА. А сама и не вспомнишь!  
АРЦЫДАШЕВ. А я точно - забыл. Любочка, поздравляю.  
НАСТЯ (виновато ласкается). Ма...  
ЛЮБА. Ну ладно, ладно... Пошутила я, радость моя! Вон какая красавица стала! Как от матери-то сбежала - сразу похорошела. Отец! Ты чего молчишь?  
ФИЛИПП. Да схожу я, схожу!  
ЛЮБА (настороженно и сердито). Куда это еще?!  
ФИЛИПП (расстроенный). Так за водкой, куда ишшо! Больше некуда нам иттить! Тока водка осталась!  
ЛЮБА. Да взяла я водки твоей! И нам с Настей вина, кагорчик! (Целует Настю.) Раскрасавица ты моя! Ненаглядная!  
НАСТЯ. Ма, сейчас... приготовлю чего-нибудь. (Смотрит виновато на Арцыдашева.)  
АРЦЫДАШЕВ. Подожди, в магазин слетаю. Я мигом.  
ЛЮБА. Так, отставить полеты!  (Целует Настю.) Золотце ты мое! Да я все приготовила, с собой привезла. Знаю же - ничего-то у вас тут нет. Дай-ка, думаю, ребятишек побалую. Наварила, напекла и нажарила - только ешь, не ленись! (Филиппу.) Ну, что сел, давай сумки неси. Да стол накрывай.  

 

Филипп уходит за сумками.
НАСТЯ. Ма, а можно... Юльку к нам позову? Праздник все-таки, а?  
ЛЮБА. Это что ли Борисову? Что напротив? Ну беги зови! Пусть вот Женька попляшет.  

 

Настя радостно выбегает из комнаты.
 
ЛЮБА (Арцыдашеву, добродушно). А ты рожу-то мне не строй. Ишь, надулся сразу как гусь. Я тех рож повидала. Что ж теперь ей - и зайти к нам нельзя? Дуралей и есть дуралей. Ведь трехкомнатная квартира! Не квартира - гараж! И три бабы живут! Переехал бы к ней, да и всех делов. А тут Настька пока останется.  

 

Входят Юля и Настя. Арцыдашев делает вид, что Юлю
не замечает.
ЛЮБА. Здравствуй, Юлечка. Проходи. Именины мои сегодня. Вот решила отметить. По-простому, по-нашему. Ну, давайте за стол!  
НАСТЯ. Ма, а может мы стол сюда? А то папка с Женькой накурят!  
ЛЮБА. А и правильно! Ну, давайте сюда несите.  

 

Арцыдашев с Филиппом приносят накрытый стол.
ЮЛЯ (помогая хлопотать за столом). А помните, как всегда хорошо было в мае, в праздники! Я была еще маленькая и мама наряжала меня как куколку. Утро раннее, мы сидим за столом, двери все на балкон распахнуты, всюду музыка, голоса, а внизу движенье колонн. И все залито солнцем! Все сияет, блестит! А потом весь вечер гуляния, все танцуют внизу, поют. И всю ночь потом ходят, ходят. Всюду песни, гитары, смех! Голоса молодые, веселые!  
ЛЮБА. Так на праздники хорошо, а вот эти, как их, процессии? Ведь житья ж от них не было.  
АРЦЫДАШЕВ (голосом Левитана). Сегодня Москва провожает в последний путь... еду. На артиллерийском лафете установлен холодильник с телом покойной. Во главе траурной процессии, с пустыми кастрюлями - руководители партии и правительства.  
ЮЛЯ (Арцыдашеву) Вы всегда все опошлите.  
  

Арцыдашев горестно это "съедает". По лицу его видно, что он именно что "съедает". Потом встает с рюмкой.
АРЦЫДАШЕВ (голосом Леонида Ильича). Дарахие друзья! Г-ха! Пазвольте мне, г-ха, (кланяется в сторону Любы) дарахая Индира Ханди, г-ха... Не ожидал вас здесь встретить, г-ха...  
  

Все это так похоже и так неожиданно, что Настя начинает смеяться, потом хохотать. Юля смотрит на нее с удивлением. Потом делает знаки. Обе отходят в сторону.
ЮЛЯ. Ну как твой дирижер? Режиссер то есть?  
НАСТЯ (тусклым голосом). Нормально.  
ЮЛЯ. Что, поссорились?  
НАСТЯ. А-а! Сказала ему - нам нужно расстаться. Все такое там! Что хочу выйти замуж. А он взял да поверил.  
ЮЛЯ (с тревогой). И расстался?  
НАСТЯ. Нет пока еще. Я ему наврала... ну, чтобы был порешительней, посмелей - а он сразу в кусты. Не знаю теперь что делать. Если замуж я собралась, не могу же я за два дня передумать?  
ЮЛЯ (с удивлением). Почему ты не можешь?! Так ему и скажи - передумала! Все так делают. Я все время им говорю - замуж, мол, выхожу. За охранника. Из одной частной фирмы. Так что ты, говорю, смотри, он очень ревнивый. Не звони и за мной не бегай. А то кости переломает. Ну тот сразу в штаны наложит, в момент и отвяжется. А потом говорю - передумала, чего не звонишь?  
НАСТЯ (с достоинством). Я же не вертихвостка какая-то.  
ЮЛЯ (беспредельно поражена). То есть как это не вертихвостка?! А кто ж тогда?  
НАСТЯ (помявшись). Ну натура я. Тонкая. Впечатлительная, ранимая, нежная. Очень женственная.  
ЮЛЯ (просто остолбенев). Ну ты, мать, даешь!  
НАСТЯ (торопливо). Это образ такой у меня. Ну сложился. В его представлении. (Обидевшись.) А потом он сам говорил, что ему, мол,  нравится, что живая я, настоящая.  (Запнувшись. Искоса глянув на Юлю.) Для меня все... в тебе откровение. Если б ты только знала, сколько есть дураков...  
ЮЛЯ (грустно). Ну вот так тебе, дуре, и надо, что поверил, да и ушел. А еще натура она! Один раз человек попался - так и тут ей надо соврать. Зачем врать-то ему начала? Думаешь, он не понял?  
НАСТЯ (обидевшись). Ты же тоже про охранников врешь?  
ЮЛЯ. Так то пацанам. А такому бы - ни за что, никогда!  

 

Юля идет к столу. Настя плетется следом.
ФИЛИПП (заигрывая). Юлечка, позвольте спросить - а кто это все вас подвозит. На шикарной такой машине? Жених?  
ЮЛЯ. Просто один знакомый.  
ФИЛИПП (не подумав). Да вам, Юлечка, свистнуть только - сразу тачка затормозит.  
ЮЛЯ. Я в машину с чужими людьми не сяжусь.  
ФИЛИПП. Мой приятель один, когда хочет познакомиться с девушкой, представляется дирижером симфонического оркестра. И садятся - вези куда хочешь!  
АРЦЫДАШЕВ. Он им сразу показывает свою дирижерскую палочку?  
ЮЛЯ (с возмущением стукнув ложкой). Вы всегда все опошлите!  

 

Встает из-за стола и уходит. Настя бежит за ней следом.
ЛЮБА (Арцыдашеву) Голова-то есть на плечах?!  

 

Поднимается из-за стола и идет следом.
ФИЛИПП. Мы тут с Любой  смотрели, прикидывали - ты, Евгений, тоже должен пойти навстречу.  
АРЦЫДАШЕВ. Ну а что ж? Я пойду.  
ФИЛИПП (со значением, веско). Мы лекарства отцу покупали. Сколько раз. Ты ж ему ничего не давал. Без работы болтался. Ну а пенсия сам знаешь какая. А ему я всегда, как проведать зайду - там... десятку, двадцатку суну. Мебель вам дали новую. Ты же в дом ничего не купил. Доигрался - телефон отключили! Как теперь вот без телефона? Дочь проведать - через город тащись. Диван этот, на котором ты спишь. Тоже наш ведь диван?  
АРЦЫДАШЕВ (удивлен). Он что, нужен?  
ФИЛИПП (не слушая). А путевки я ему доставал? В санаторий в Минводы - раз, Феодосия бальнеологический - два! Саки, грязи, три. Это тоже не так все просто, нужно было побегать, кому надо сунуть и дать. Льготная - то она называлась, что льготная. Выходила в копеечку. Вот машину вам стиральную дали.  
АРЦЫДАШЕВ. Так ты сразу ее и забрал!  
ФИЛИПП. Как! Когда?  
АРЦЫДАШЕВ. А тогда же, на дачу.  
ФИЛИПП. Точно? (Не веря.) Люба, Люб! А машина стиральная, что мы дали им, где она? На балконе смотрела?  
ЛЮБА (голос из кухни). Ничего мы им не давали.  
ФИЛИПП. Я же сам ее отвозил!  
ЛЮБА (из кухни). Да когда это было?  
ФИЛИПП. А вот Настя когда  на море поехала. В Бердянск этот. В лагерь. Когда новую мы купили - целый месяц отмечаться ходил?  
ЛЮБА. Это та, что была на даче? Да выбросила  ее. Еще той зимой.  
ФИЛИПП (смущен). И не помню, когда забрал. Вот не помню. Что привез - помнишь?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну.  
ФИЛИПП. А забрал я когда?  
АРЦЫДАШЕВ. Через месяц. Ты тогда поддал где-то здорово. Тебя Витька на своей отвозил. Ну и вот, чтобы Люба не очень цеплялась, вы машину и взяли. Мол, сидел у меня, ну выпили. Вот, машину заодно прихватил, не нужна им она, отдали. 
ФИЛИПП (недоверчиво). Точно? (Думает. Наконец с облегчением.) А посуды вам сколько дали? А? Ты вспомни? Пол сервиза кофейного, ножи, ложки. (Деловым тоном.) Ты, Евгений, тоже должен пойти навстречу.  
АРЦЫДАШЕВ. Я навстречу пойду. Я готов пойти. А... куда?  
ФИЛИПП (оживляясь немедленно). В Химки, на подселение. И соседи будут хорошие, я уже узнавал. Доплатить все равно не можешь. Чтоб своя квартира была?  
АРЦЫДАШЕВ (почти ошарашен). В Химки!?  
ФИЛИПП. Ты же знаешь, как это сейчас? Однокомнатных две ну никак не получится. Мы, конечно, доплатим, но и ты  навстречу пойди.  
АРЦЫДАШЕВ (пожимает плечами, нерешительно протестуя). Я готов вам пойти навстречу... я пойду...  
ФИЛИПП (не слушая). Настя девушка молодая, ей пора создавать семью, жить отдельно. Согласен?  
АРЦЫДАШЕВ.  О чем речь!  
ФИЛИПП. Ну так вот: коммуналка и однокомнатная. Такой вот расклад. Люба там нашла варианты, но, мне кажется, этот должен нас всех устроить. Ничего не надо доплачивать!  
АРЦЫДАШЕВ (помявшись). В Химки я не пойду. Я навстречу готов. Но не в Химки.  
ФИЛИПП (не ожидал никак). Почему?! Ты - чего?!  
АРЦЫДАШЕВ. Ну... я тоже... хочу создать.  
ФИЛИПП (поражен). Семью что-ли? (Смотрит на него с нескрываемым удивлением.) Да ты что? Зачем!  
АРЦЫДАШЕВ (пожимает плечами). Так.  
ФИЛИПП (вполголоса, торопливо, поминутно оглядываясь на дверь и ну так уже искренне). Ну я муж, я обязан, но тебе-то зачем? Ничего создавать не надо. Все и так уже создано! Стока баб вокруг! Да ты что! Тока пользуйся! Тут ты спишь, там питаешься, а туда, значит, в гости ходишь - эту можно с дитем. Еще нужно такую, чтоб подшить, постирать. Скажешь ей - я шофер, дальнобойщик, еду в Берн, это в Австрии. И оставил на неделю белье. Приезжаешь - постирано, глажено - красота. И тебя еще ждет как праздника! А с женой будешь сам стирать. Как суббота - пиши пропало! То уборка, то дача, то ковры выбивать. Тебе ж хата зачем нужна? Оторваться, сгонять в картишки, просто выпить с друзьями. Отдохнуть пойти, полежать, взять газетку с собой. Ну, кого-нибудь привести. Ты же жить там не будешь. Ты по бабам все. Забежал, вещи бросил - и по новой погнал! А  ключи будешь мне давать. А? Ну как?  
АРЦЫДАШЕВ. Я по бабам жить не хочу.  
ФИЛИПП.  Возьмешь бабу сюда?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну сюда же нельзя. И вообще, вечерами я в театре. Так что вот...  
ФИЛИПП (недослушав, с воодушевлением). Ну вот видишь, и тебе неудобно. Так что дуй давай в Химки. (Вновь вполголоса, поминутно оглядываясь.) Там соседка - отличная женщина. Я давно ее знаю. Всегда можно на нее положиться. Уберет тебе там, присмотрит. А? Ну как?  
АРЦЫДАШЕВ (уклончиво). Я согласен на коммуналку... Но не так далеко.  
ФИЛИПП (с досадой). А поближе их нет! Коммуналок-то! Нету ближе уже!  
АРЦЫДАШЕВ. Ну так что же ты предлагаешь?  
ФИЛИПП (обидевшись). Я тебе предложил. Теперь сам решай.  
АРЦЫДАШЕВ (с трудом). Ты, Филипп, дай мне денег? Вы сейчас по кроватям двуспальным, на них спрос большой. Дела, вобщем, пошли... У тебя же есть!  
ФИЛИПП (насторожившись). Есть.(С вызовом.) Так что? (С удивлением.) А тебе зачем?  
  

В дверях, за спиной у Филиппа и Арцыдашева появляется Юля. Видя, что тут какой-то свой разговор, она поворачивается, собираясь уйти, но... невольно пораженная тоном Евгения, замирает в дверях.
АРЦЫДАШЕВ. Ну... мне надо!  
ФИЛИПП (с бесконечным удивлением). Что, на бабу?  
АРЦЫДАШЕВ. Ну на бабу, на бабу! (С отчаянием.) Дай! Свожу  ее в ресторан, слетаем в Париж, на Канары сраные эти. Мне иначе уже не отделаться. А потом - хоть в Химки, хоть в Жопки. Буду после тебе отдавать. А, Филипп?  
ФИЛИПП (открыв рот). Шо, такие ставит условия?  
АРЦЫДАШЕВ (в отчаянии). Да не ставит она ничего! Я ей на фиг не нужен.  Нечем мне ее удивлять, Филлип, нечем! "Ни кола, ни двора, и ни рожы гожей. Денег нет... ни хера, да и быть не может!" Но я ее удивлю. Дай, Филипп!  
ФИЛИПП. И шо?  И поедет?  
АРЦЫДАШЕВ. Я не знаю. Надеюсь. Может быть... Понимаешь, она  молода, ничего не знает, не видела. Ее мучает любопытство. А кругом... одни дирижеры. Даже думать противно. Я хочу ей все показать, там ведь вобщем-то тоже... (Мажнув рукой.) А потом  пусть живет как знает. Дай, Филипп! У меня таких друзей нет,  мне просить больше негде. Хочешь, встану вот на колени? (Становится.) Филипп, дай!  
ФИЛИПП (похохатывая). А ну, крикни "кукареку"!  
АРЦЫДАШЕВ. Кукареку!  
ФИЛИПП (смеется). Нет, не так! Громче!  
АРЦЫДАШЕВ. Кукареку!!  
ФИЛИПП. Шоб на улице слышно было!  
АРЦЫДАШЕВ (поворачивается на коленях к залу, по лицу текут слезы). Ку-ка-ре-ку!!!  
  

В комнату вбегает Настя. За ней следом Люба. Арцыдашев стоит на оленях посреди комнаты, опустив низко голову.
НАСТЯ (отцу). Что ты делаешь?! Прекрати!  

 

Настя осторожно приближается к Арцыдашеву, пытается заглянуть ему в глаза, но тот отворачивается. Настя трогает его лоб и вдруг, точно обжегшись, отдергивает руку. Рассматривает свою ладонь. Потом подходит к отцу и дает ему пощечину.
 
ФИЛИПП (трет щеку). Ну так я ж пошутил... Пошутил же я.  

 

Настя подходит к Арцидашеву, прижимает к себе его голову.
НАСТЯ (плачет). Не плачь, дядя, не плачь. А то я... я тоже расплачусь.  
  

Входит "жирный кот" - молодой человек в очень длинном пальто и в шляпе. В руке кейс. Арцидашев все так и стоит - в позиции "возвращение блудного сына".
 
Ж.К. Здравствуйте! Извините! Арцыдашевы здесь живут? Там у вас дверь открыта. Я стучал, звонил - никто не выходит.  
ЛЮБА (догадавшись). Видно Женька как раз кричал. А вы, собственно, по какому вопросу?  
Ж.К. Я по поводу, вот, квартиры. Вы желаете разменять. Но... зачем вам разменивать? Ведь квартира очень удобная. На втором этаже. Самый центр, золотое место. Почему бы не сдать под оффис? Я как раз ищу помещение. На год. Или на два.  
АРЦЫДАШЕВ (грустно, поднимаясь с колен). В принципе, я могу пожить в театре. Ночным сторожем, на полставки. Там как раз сейчас нужен.  
Ж.К.  Вас устроит - пять?  
АРЦЫДАШЕВ. Понимаете, мы разъезжаемся...  
Ж.К. (оглядывает комнату, выглядывает в дверь). Да, да, да... Вы с женой разъезжаетесь... (Поворачивается к Юле.) Ну и сколько бы вы хотели?  
Юля (не моргнув глазом). Десять.  
Ж.К. Многовато. (Долго смотрит на Юлю. Что-то решив.) Но вобщем терпимо. Хорошо. Вот наш договор. А вот деньги. Задаток. Понимаете, я хочу заплатить, чтоб потом никаких мажоров.  
  

Достает из кейса бумагу и кладет ее перед Арцидашевым. Затем деньги, пачку в банковской упаковке, и кладет ее перед Юлей. Арцидашев подписывает договор. Юля берет пачку и от нечего делать рассматривает ее. "Жирный кот" это замечает.
Ж.К. (забирает бумагу у Арцидашева).    Завтра жду у нотариуса. Ровно в десять. Это здесь, на углу. За неделю  освободите?  
АРЦЫДАШЕВ. Да, конечно.  
  

"Жирный кот" идет к выходу, но, поравнявшись с Юлей, как бы нехотя останавливается. Застегивая пальто, нагловато оглядывает ее с головы до ног.
Ж.К. Кстати, мне нужна секретарша. Я мог бы вас взять. На хороших условиях. С завтрашнего же дня. Машиной будете обеспечены.  
ЮЛЯ (очень холодно). Спасибо, я не нуждаюсь. (Небрежно кидает пачку банкнот Арцыдашеву.) Я уже обеспечена. Даже более чем!  

 

С "Жирным котом" происходит поразительная перемена. Он как-то сразу весь обмякает. И вдруг начинает угодливо кланяться.
Ж.К. (школьным голосом). Извините. Ради Бога - простите! Машинально... Нужен опытный секретарь. (Пятится к двери задом.) Да-да, ну конечно... Извините, пожалуйста. Еще раз - до свидания.  

 

Ж.К., пятясь, уходит. Филипп приносит бутылку.
ФИЛИПП. Сделку надо обмыть, обмыть! (Наливает всем. Выпив, пересчитывает деньги. Делит их на две кучки. Ту, что меньше, отдает Арцыдашеву). Обещал пойти нам навстречу? Я это учел. (Насте.) Выйдешь замуж - будет приданое.  

 

Филипп прячет деньги в карман, но Люба, перехватив их на полпути, забирает их и, показав Филиппу кулак, отдает Насте.
АРЦЫДАШЕВ. (Юле). Вы сегодня меня удивили.  
ЮЛЯ (вдруг очень смутившись). Вы способны еще удивляться?  
АРЦЫДАШЕВ. Я - да. А вы?  
ЮЛЯ (отвернувшись, тихо). И не думайте даже! (Порывисто оборачивается, лицо пылает.) Вы...  
АРЦЫДАШЕВ. Да, я.  
ЮЛЯ. И вот вы!..  
АРЦЫДАШЕВ. Ну да.  
ЮЛЯ. Вы хотите сказать?..  
АРЦЫДАШЕВ. Конечно.  
ЮЛЯ. Может быть...  
АРЦЫДАШЕВ. Да нет! Никогда!  
ЮЛЯ (улыбается). Я не знаю... Так странно...  
АРЦЫДАШЕВ. Почему же?  
ЮЛЯ. Ну все-таки...  
АРЦЫДАШЕВ. И не думайте!  
ЮЛЯ (смущена). Ну... хотя бы...  
АРЦЫДАШЕВ. Ты, вот что  - подожди! Я сейчас же, я мигом!  

 

Арцыдашев выбегает из комнаты. Настя тут же шмыг к Юле.
НАСТЯ (изнемогая от любопытства). Ну, чего? Что сказал?  
ЮЛЯ (искренне, светясь). Ой, так много всего! (Переводит дыхание.) Я даже... не знаю. (Счастливо смеется.) Столько всякого наговорил, в голове как туман...  
НАСТЯ. Ну и...  
ЮЛЯ. Подожди, сердце выскочит. (Смеется.) Я так счастлива, Настька!  

 

Раздается звонок в дверь. Настя бежит открывать.
ЛЮБА. Настя, кто там?  
НАСТЯ. Из театра. Курьер. Женьку спрашивал. Тут бумага какая-то.  

 

Арцидашев, неожиданно появившись, выхватывает ее. Развернув бамажку, прочитывает  на ходу. Затем складывает и прячет в карман. Какое-то время стоит задумавшись. Ему душно. Он снимает пиджак, бросает на стул, расстегивает воротник рубашки. Задумавшись, ходит по комнате. Вновь вытаскивает бамажку, перечитывает и чешет затылок. Он смущен, озадачен, взволнован, рад.
АРЦЫДАШЕВ (слегка не в себе). Меня срочно в театр...  
НАСТЯ (озабоченно). Что-то случилось?  
АРЦЫДАШЕВ. Да, случилось...  
НАСТЯ. Что?  
АРЦЫДАШЕВ. Неожиданность... тут. Большая.  Просто трудно поверить.  
НАСТЯ. Ты хоть можешь толком сказать?  
АРЦЫДАШЕВ. Тут Мальвина... вобщем, просит пройти... Ну с Поеловой, эту сцену.  Мы с ней как-то говорили об этом... ну так, вскользь, между прочим. Часа три  всего. А она, смотри-ка ты, вспомнила. И Поелова, вот, согласна. (Растерянно.) Их уже на Бродвей пригласили. Привезти, показать. А теперь я  полезу...  

 

Берет пиджак со спинки стула, надевает его. Достает свою бамажку и перекладывает ее во внутренний карман. Неожиданно находит в нем деньги. Но не ту пачку валюты, а наши, но тоже много.
АРЦЫДАШЕВ. Кто мне деньги  сунул сюда?  
ФИЛИПП. Это мой пиджак, мой! Вон он твой.  

 

Забирает у Апцыдашева деньги, снимает с него пиджак. Пытается сунуть деньги на место. В это время Люба подходит к нему, осторожно забирает у него деньги, рассматривает их и неожиданно бьет этими деньгами Филиппа по лицу.
ЛЮБА. А мне что сказал - тока на такси? Это что, такси? Такси, да? На каком такси ты ехать собрался. дрянь ты этакая? И куда? Во Владивосток?  

 

Произнося все это, Люба хлещет деньгами Филиппа по лицу. Тот, прикрываясь руками, пятится в соседнюю комнату.
ФИЛИПП. Любочка, я все тебе объясню. Ну постой, погоди. Это деньги казенные, не мои... Люба, Люб!  

 

Арцидашев надевает свой пиджак. Подозрительно осматривает внутренний карман. Он пуст.
АРЦЫДАШЕВ. О, тут нет!  
ЮЛЯ (смущена). А мне... можно с тобой?  
АРЦЫДАШЕВ. Куда?  
ЮЛЯ. В театр.  
АРЦЫДАШЕВ. Будешь в зале сидеть как мышка?  
ЮЛЯ. То мурлычу - а то как мышка. Кто же я, в конце-то концов?  
АРЦЫДАШЕВ. Ты - жена! Пора бы привыкнуть.  

 

Берет ее за плечи, разворачивает ко всем.
НАСТЯ. Погодите, а  я!?.  
ЮЛЯ (Насте). Ты меня удивляешь!  
АРЦЫДАШЕВ (Юле). Нет, позволь уж я удивлю!  

 

Арцыдашев достает из кармана два буклета и как погоны, кладет их Юле на плечи.
ЮЛЯ. Это что?  
АРЦЫДАШЕВ. Тур на Гавайи.  
НАСТЯ (с обидой, отчаяньем в голосе). А я? Я! Про меня вы забыли!  
АРЦЫДАШЕВ (отдает ей еще буклет). Ну куда же я без тебе? Мы едем все вместе.  

 

Обе с визгом повисают на шее у Арцидашева и он кружит их. Из соседней комнаты выглядывают Люба и Филипп.
ФИЛИПП (потрая щеку). Я им фирменную кровать подарю. Эту, нашу, двуспальную. По французской лицензии делаем.  
ЛЮБА (улыбается, вытирая слезы). Что ты думаешь, на Гавайях кроватей нет? Там их столько, этих кроватей - не сосчитать. Весь берег ими заставлен. Прям аж до горизонта. В пять рядов стоят!  

 З А Н А В Е С
